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Toma el principio e ignora mi opinión. 

Mientras bostezo, ¿me dices que me ponga algo blanco y negro? 

 

El mundo que se lesiona al comprometerse y sacudirse. 

La rotación fue demasiado rápida y me aferré a ella con todas mis fuerzas. 

 

Más allá de la frontera, exceso de confianza, ¿quién es el mejor? 

Una sensación de calor que recorre el cuerpo hasta el cielo resonante. 

Es muy diferente a ayer. 

 

Siento que estoy corriendo sin preocuparme por fingir quién soy. 

¿Incluso dices que no puedes darte el lujo de morderte las uñas ahora? 

 



Tropezar, frotar, arrodillarse, quemar sangre. 

La mayor parte del "dolor" no se nota a menos que esté tranquilo. 

 

¿Más allá incluso del salvador superior, esponjoso y brillante? 

El principio es de repente, quiero saber, no sé dibujar el final. 

Es como un laberinto, libérame. 

 

Tambaleándose en el pecho áspero. 

Hervirlo gradualmente, asarlo sobre un fuego modokashi y disfrutarlo. 

 

Más allá de la frontera, exceso de confianza, ¿quién es el mejor? 

Una sensación de calor que recorre el cuerpo hasta el cielo resonante. 

Es muy diferente a ayer. 

 

Incluso más allá de los límites, es probable que el futuro subdesarrollado sea tragado. 

Curiosidad aguda, ansiedad de comprensión. 

¿Dónde está tu objetivo? Libérame. 


